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Torkibindo toponim olan frazeologizmlor milli siiurun xiisusiyyatlorini, tarixi
realliglari, stereotiplori oks etdirdiyi {i¢iin lingvokulturoloji tohlil ii¢lin xiisusi doyor
kasb edir.Fransiz dilinds toponimik frazeoloji vahidlor miixtalif 6lkolorin, sohorlorin,
rayonlarin, soharotrafi gosabolorin, mohallslorin, kii¢olorin adlarini ehtiva edir.
Onlarn arasinda birbasa Fransaya aid olan va xarici toponimlors osaslanan frazeoloji
vahidlori ayird edo bilorik.Bu moqalodo biz fransiz toponimlorini ehtiva edon
frazeoloji vahidlori arasdiririq. Frazeoloji vahidlorin bu kateqoriyasi fransiz xalqinin
tarixini vo madoni xiisusiyyatlorini oks etdirdiyino goro, giiclii madoni konnotasiya
ilo xarakterizs olunur.
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LINGUOCULTURAL FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS
CONTAINING FRENCH TOPONYMS IN THE FRENCH LANGUAGE
Keywords: phraseological unit, toponym, French language, linguocultural
studies

Phraseologisms containing toponyms are of particular value for linguacultural
analysis, as they reflect the characteristics of national consciousness, historical
realities, stereotypes and mental attitudes of native speakers.

Toponymic phraseological units in French contain the names of various countries,
cities, regions, suburbs, neighborhoods, and streets. Among them, we can distinguish
phraseological units directly related to France and those based on foreign toponyms.
In this article, we examine phraseological units containing French toponyms. This
category of phraseological units is characterized by a strong cultural connotation, as
their meaning reflects the history and cultural characteristics of the French people.
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I'OJIBHAPA CAJABIXOBA
A3zepoOaiirxanckuii Y HuBepcurer SA3bIKoB

JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'MYECKHUE OCOBEHHOCTH
®PA3EOJIOI'N3MOB, COAEPKAILIINUX ®PPAHIY3CKHUE TOITIOHUMBbI
BO ®PAHIIY3CKOM A3bIKE

KuaroueBble ci1oBa: ppa3zeosorusm, TONOHUM, (PPaHIy3CKH A3BIK,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHSI

®pazeon0ru3Msbl, cofepxalive TOIOHUMbI IPEJCTABIAIOT 0COOYI0 LIEHHOCTD IS
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOIO aHAJIM3a, TaK KaK OHU OTPaXaroT OCOOEHHOCTH
HAI[MOHAJBbHOTO CO3HAHMS, HCTOPUYECKUE pEAIMU, CTEPEOTUIIbl U MEHTAJIbHBIE
YCTAHOBKHM HOCHUTEJEH S3bIKa.

®pa3zeon0ru3Mpl-TOIOHUMBl  BO  (DpAHIIy3CKOM SI3BIKE€ COJEP)KAT Ha3BaHMS
pasHbIX CTpaH, rOpPOJIOB, PETHOHOB, MPHUIOpPOJIOB, KBapTayJoB U yaul. Cpeau HHUX
MOYKHO BBIICTHTH (Ppa3eosoru3Mbl, CBS3aHHBIE HemocpeacTBeHHO ¢ DpanHuumel, u
CO3/laHHBbIE HAa OCHOBE MHOCTPAHHBIX TONOHMMOB. B paHHOW craThe MBI
paccMaTtpuBaeM (pa3eosoTU3Mbl, CcoaepKamme (paHIy3CKHE TONOHHUMBL JTa
KaTteropusi  (pazeosOrU3MOB  XapaKTEpU3yeTcss SPKOH  KyJIbTypOJOTHYECKOM
OKPACKOM, MOCKOJIbKY UX 3HAYEHUE OTPAXKAECT UCTOPHIO U KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH
(bpaHIry3cKOro Hapoja.

Cpenu ¢pa3eosoru3aMoB-TONOHUMOB, CBsI3aHHBIX ¢ DpaHIe MOKHO BBIJIEITUTH
HECKOJIBKO IPYIII:

1.®pazeonorusmsl, copepxaiyie TOnoHUM «DpaHnus»:

L’abeille de la France — npo3suie [apns Pomutena (1661-1741), gpaniry3ckoro
UCTOpPHUKA, KOTOPOE MOAYEPKUBAET €ro YyCEpJAHbIN, METOAMYHBIM U OOIECTBEHHO
NOJIe3HBIN TPy, MOJOOHBIN Tpya0at00MI0 IMuensl (OykB. 'muena Opanuun').

Les enfants de France — 3akonHbie aetH (paniry3ckoro kopousi (OykB. ‘meTu
@pannuu’). OT0 BhIpaKeHHE BOILIO BO ¢paHiy3ckuil s3sik B XVII Beke. Tutyn
enfant de France moriu mojy4uTh Kak JETH KOPOJIs, TaK U IeTH Jo(uHa (TPHHIIA).

Les enfants de la France — ¢panmy3bl, mpeactaButenu (paHIy3cKOi HaIMu
(OyxB. 'nern @panuun').

Le jardin de la France — Typens (OykB. ‘can ®panmum’). Typerp —
dpanIry3ckast ©cTopudeckas 00yactb ¢ 1eHTpoMm B ropojae Typ. «Camom DpaHium
3Ty o00JacTh Ha3bIBAlOT 3a €€ 3HAMEHUThIE caabl M BUHOrpaaHUKU. [lepBoe
3apErUCTPUPOBAHHOE HCIIOJIB30BAHUE ATOTO BBIPAKEHUS OTHOCUTCS K KOHIy XV
Beka. B 1477 rony, Bo Bpems mpasieHus Jlrogouka XI, UTalbsSHCKUN T'yMaHHCT
O®panyecko @nopuo Boepsble onucan TypeHb Takum oOpa3zom: «TypeHb, —
«Franciae  viridarium», Japyrumu  cioBamu, (QpykTOBBI cax  DpaHuuwy,
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OTJIMYAIOIIUICSA MATKUM KIMMAaTOM, YHCTOM BOJAOW M IUIOJOPOJHOM ITOYBOM,
0JIarOoNpPHUATCTBYIONICH BBIPAIIMBAHUIO 3€PHOBBIX KYJIBTYp W BUHOTpaza» [1, c.2].
Bropoii pa3 310 BepaxkeHue ObUIO HCIONB30BaHO PpaHcya Pabne B 3HaMeHHTOM
npousBenenun «l aprantioa u [lanrarproaney, rae [lanypr rosopur: «Le frangais est
ma langue maternelle, car je suis né et ay esté nourry jeune au jardin de France: c’est
Touraine.» (Pantagruel, IX). — « ®paHiy3ckuii — MOH POJIHOM S3BIK, IIOTOMY YTO sI
poauics u Beipoc B cany ®Opannun: 310 Typens. » (Ilantarprosins, 1X).

De France et de Navarre — oroBcroay, MOBCIOLY, Ha KaxkaoM yriy (OykKB. OT
@pannmu 1 1o Hasappsr’). Huwxass HaBappa Obuta HEOONBIIMM KOPOJEBCTBOM,
pacrosioX)eHHbIM K ceBepy OT IlupeneeB, Ha moOepexkbe ATIAHTUYECKOTO OKEaHa,
KOTOpoe 00pa3oBajioch B pe3yibTare paszena HaBappsl (4acTb, pacronokeHHas K
fory ot Ilupenee, Obuta mpucoenuHeHna wucrnanuamu K Kactunuum). Bo BTOpOi
nosiopuHe XVI Beka 3TUM KOposeBCTBOM IpaBuil kopoub ['enpux III u3 nuHactum
Bbyp6onos. Ilocne cmeptu I'enpuxa III, kopona nepenwna k ['enpuxy HaBappckomy,
ctaBuieMy Briocienctsuu ['enpuxom IV, xoponém @pannuu u HaBappel. Co BpeMéEH
I'eapuxa IV kaxawiii kopoias @paniuu ObLT OTHOBPEMEHHO KOposiéM U DpaHIuu, U
Haapper. Ilostomy TtomoHmmsl «@panuus» u  «HaBappa» HCHOJIB30BAINCH
napajuiebHO, MOCKOJIBKY B TO BpeMsl TOBOPUTH TObKO 0 DpaHimu o3Hayano Obl
npenebdpeus HaBappoii.

B nipuBe€HHBIX BbIIIE IPpUMEpPax TOMOHUM «DpaHius» ynorpebdinsercs B popme
CYILIECTBUTEJIBHOTO JKEHCKOrO poja, Jubo B MMEHMUTEIbHOM naaexe: la France
(Opannus), nub6o B poautensHoM: de France, de la France (®dpanmum). Ot0
COOTBETCTBYET I'paMMaTH4YE€CKHMM HOpPMaM (paHI[y3CKOro $3blKa, I/I€ TOIIOHUMBI
MOryT ynotpebnsaThest ¢ aptukieM (la France) u ¢ npeasorom de mpu ykasaHuu
MPOUCXOXKACHUS, IPUHAJICKHOCTH WK onpenenenus. Koncrpykuus «de la France»
BBICTYNAaeT KakK ONpEJENSIONMi KOMIIOHEHT Bced (pasbl, 0003HaYAIOLINA
NpUHAJUIEKHOCTh K DpaHUMM, M 4YaCTO — CHMBOJMYECKYID WU KYJIbTYPHYIO
OTHECEHHOCTb.

Tononum «®pannus» B cocrtaBe (pa3eosOTU3MOB TEPSET CBOK OYKBaJbHYIO
reorpapuueckyro QyHKIHMIO, MNPHOOpEeTaeT CHMBOJIMYECKOE, oOoOIIaromee HiIu
MeTapopUYEecKOoe 3HAUYE€HHWE U CIHYXKHUT KIIOYEBBIM KOMIIOHEHTOM HIMOMBI,
BIMSIOIIMM Ha e€ OOpa3HOCTb U DJKclpeccuio. B miaHe ¢yHKIHMOHAIBHO-
CTWJINCTUYECKOTO  acleKTa  TNpUBEACHHbIE  IMPUMEPbl  BAPBUPYIOTCA 1O
cTUIIUCTUYEeCKON oKpacke: [’abeille de la France — BO3BBILIEHHBIH, JIUTEPATyPHBII
ctuiib; les enfants de France — odurnansublii, TUTYISIpHBIA cTHIIB; de France et de
Navarre — pa3roBOpHBI.

2.Dpazeonoru3mMel, coAeprKaliue Ha3BaHus (PaHIly3CKUX PETHOHOB:

Oncle ou tante a la mode de Bretagne — nBoropoaHbI Opar oTLA WIM MaTepu
(OyxB. 'msaast uiau TeTs Ha OperaHckuil Manep'). Kutenu Bperanu Ha3bIBa M JaTbHUX
POJCTBEHHHMKOB, a TO W O4YEHb OJIM3KUX JApy3ed «kyzeHamu». OTtcioga u
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CHHOHMUMHYHBIE (hpa3eonorusmel un neveu da la mode de Bretagne, une niece a la
mode de Bretagne, uTo Ha pycCKHil S3bIK MOYKHO MEPEBECTU KaK «CeapbMas BOJa Ha
KHCEJIE.

Etre de la Champagne pouilleuse — 6biTh GenubiM (6YKB. '6bITH (POIOM) U3
yooroii Illamnann'). [llamnanp — BXOOUT B COCTaB aJIMUHUCTPATHBHOIO pPErvMOHa
I'pann-Oct. CnoBo “‘pouilleuse” o3HauvaeT 'BIIMBBIA, TPSA3HBIA, YOOTHH, HULIWN’ .
Bripaxxenne Champagne pouilleuse — 'yooras Illammans', cBS3bIBalOT ¢ CypOBBIMHU
YCIIOBUSIMH, HEKOI/Ia IAPUBIIMMU B OSTOM MECTHOCTH. W3BecTHsKOBas Io4Ba
[NamMnanu  fenana  BbIPALMBAHUE  TPAAULMOHHBIX  KYJIbTYP  IPAKTHYECKH
HEBO3MOKHBIM. PaHbllle B 3TOM pernoHe 3aHUMAIIUCh TOJIBKO OBIIEBOJCTBOM, YTO Ha
NPOTSDKEHUH BEKOB OTPHIIATENBHO CKa3bIBAIOCh HAa (hopMupoBaHHe JaHmmadTa u
MecTHOM »koHomMukH. B XIX Beke, B paMkKax MacmITaOHBIX KaMITaHHH TI0
necopaspenernnio Bo @Ppannuu npu Hamoneone III, permon Obu1 mpeBpaméH B
OOLIMPHBIN HMCKYCCTBEHHBIM JIeC TpU TOMOIIM AaBCTPUHCKON UEPHON COCHBI,
MPUCIIOCOOJICHHOM K M3BECTHSIKOBBIM TMo4BaM. FEimie oauH (pa3eosorusm ¢
KOMIOHEHTOM «lllammanby CBA3BIBAIOT C OCTPOYMHON PEIUIMKON MPUABOPHON AMBI
JlromoBuka XV: étre du régiment de Champagne — mieBaTh Ha YCTaHOBJICHHBIN
nopsnok (OykB. 'ObiTh u3 lllammanbckoro nosika'). Ha Gamy, nannom B 1747 roay B
Bepcanbckom aBopiie mo cimydaro Opakocouetanus noduna, ceiHa JomoBuka XV,
HE3HaKOMeEIl CeJl Ha YyKO€ MECTO M Ha MIPUKA3 MECTHOU OXpaHbl IEPECecTh, OTBETHUII:
«MHe Bc€ paBHO. Ecin Bac 3T0 HE yCTpauBaeT, 1 TAKOM-TO M TaKOW-TO, MOJKOBHUK
[[Mamnanbkckoro monkay». Jlama, HaOmogaBImast ATy CIEHY, TaKXKe CHAelIa Ha MecTe,
IpeHa3HaYeHHOM JUIsl IPYToro; Korjaa e€, B CBOI0 O4Yepeilb, IOMPOCUIIN BCTaTh, OHA
ropAO0 BOCKIMKHYNa: «S1 HUYero He Oydy nenarh, s Toxke cnyxky B Illammanbckom
MOJIKY.

Ne pas savoir toutes les foires de Champagne — roopurcs o yenoBeke, KOTOPbI#
CYMTAET ceOsi XOPOIIO OCBEIOMJICHHBIM B TIOJPOOHOCTSAX KaKOro-1rO0 BOMpOca, HO
Ha CaMOM Jielle 3TO HE€ COOTBETCTBYeT HCTHHE (OYyKB. 'HE 3HaTh BCE SIPMapKH
[Hamnanu'). [lamnanbckue sipMapku, ynomsiHyTele emi€é B 427 roay B HUCbMax
Cunonust AnosuinHapus, NOJIb30BAJIMCH OIPOMHOM M3BECTHOCTBIO B CpellHuE BeKa.
OTH SpMapKU CIIYKWJIM LEHTPaIbHBIM MECTOM BCTpeuM JUIs KynuoB u3 Mcnanuw,
Utanuu w HunepnanmoB, KoTopble NpuUOBIBAKA Tyda TOJMNaMH, U HaXOIWIH B
IPOCTOM M YIOOHOM 3aKOHOJATENIbCTBE, PErYIUPYIOIIEM HUX IESTeNbHOCTb, BCE
HEo0X0/IMMBbIe yCI0BUs Ui porBeTanus. OIHAKO 3TO MepecTayo ObITh TAKOBBIM CO
BpeME€H npasineHus @ununmna KpacuBoro, craBmero Biactutenem [llamnanu
Omaromapst cBoel >keHe. UHCIIO spMapoK YBEIMYHBAIOCH MO YHUCTO (DUCKATBHBIM
OpUYMHAM, YTO TIPUBEIO K TMOSBICHUIO MHOXXECTBAa MpaBUJ, 3HAYUTEIHHO
3aTpyaHSABIINX TOProBiio. K 3TUM TpymHOCTSIM 100aBUIUCH IPYTHE, BBI3BAaHHBIC
KoJIe0aHUSIMU M U3MEHEHUSIMHU BAJIFOTHOTO Kypca, HOMMHAJ KOTOPBhIX ObUIO HEJIETKO
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yctaHOBUTh. O MacTepcTBE TOProBlla MOKHO OBUIO CYAMTH MCXOZS M3 €ro 3HaHUN
BCEX TOHKOCTEH 3THUX SIPMapoOK.

Regarder en Picardie pour voir si la Champagne briile — ctpagats Kocoriazuem
(6yks. 'cmoTpeth Ha [lukapauto, utoOsl yBUAEeTh TopuT jau Illammans'). [Tukapaus -
pernoH Ha ceBepe @panuuu, a [llamMnanp HaxoauTcs Ha BocToke. OUYEBUAHO, YTO
noxkap B [llamnanu ne Oyaer BuzaeH u3 [lukapauu. [loaToMy nbITarbest HaOMIOAATH
3a cooprtusiMu B Lllamnanu, rsias Ha [lukapauio, 6ecrnonesHo.

B npuBeneHHbIX HpuMepax MNPUCYTCTBYIOT TOIOHUMbBI-HA3BaHUs (PAHILY3CKUX
peruonoB: bperans, [llamnans, [Tukapaus. ITH TONOHUMBI SBISIOTCS KIHOYEBBIMHU
KOMIIOHEHTaMH (Hpa3eoIOru3MOB, IPUJAIOUIMMHI UM CHEU(PUIECKYIO KYIbTYPHYIO U
HUCTOPUYECKYIO OKPACKYy.

®pa3zeonoru3Mbl ¢ Ha3BaHUSAMH (PPAHIY3CKUX PErHOHOB — 3TO JIEKCHUKO-
KYJIbTYpHBIE MapKepbl, B KOTOPBIX CIUICTAIOTCS S3bIK, HCTOPUs, COIMAIbHBIC
NpEJCTaBICHUs] W HAlMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTHM BochpusaTus. HWx aHamums
MIOKA3bIBAET, KaK reorpauueckoe Ha3BaHUE MOXKET CTaTb HOCUTEJIEM KOHHOTAIMM,
BBIXOJSIIMX JaJeKO 3a paMKU TOMOHHMMA: OHO MpeBpallaercs B SIPKUl 00pas,
HECyIIni OOTaThIii CMBICIT.

3.®pa3eonoru3Mbl, colepikalire Ha3BaHUd (PAHIY3CKHX TOPOIOB M KOMMYH:
représenter (porter) les armes de Bourges — ObiTh ritymimom (OyKB. ‘TpeacTaBiIsTh
rep6 bypxa’). CormacHo cyiecTBymolel JsereHge, Koraa jeruonsl llesaps,
CpaXkaBILIMECS C Tajulamu, ocaxjanu bypx, Asunuyc Ilouno, oauH U3 raJuIbCKUX
BOCHAUATHHUKOB, OOOPOHSBIIMX TOpOA, ObUI MPUKOBAaH K CBOEMY Kpecly Hu3-3a
npuctyna nogarpsl. OH NOJYy4YMIJ NPUKA3 COBEPIINTH BbUIa3Ky. [lockonbKy OH ObLI
HE B CWJIaX HM JBUTaThCs, HU CpPa)XkaThCs, OH MOPYYHJI KOMaHIOBaHUE BbLIA3KOU
onHoMy wu3 cBoux oduuepoB. Ho comnnmatel, OoTOpOlIEHHbIE pUMISTHAMH, B
Oecriopsiike OPOCHIINCH K TOPOJICKUM BopoTaM. Torna A3MHHYC MpUKa3al colgaTam
HECTH €ro BMECTE C KpEclIoM; YIpeKas MX B TPYyCOCTH M B mo3ope OercrBa. Tewm-
CaMbIM OH UX BOOJYIIEBHII, U TaJUTbl BO30OHOBUJIM HACTYIIEHUE C TAKOW CHUIION, YTO
puMIisiHe, pa30uThie BApeOEe3rd, ObUIM BBIHYXKJAEHbI OTCTYHNUThb. IlaMaTe o
OnectsmieM moaBUre A3WHUYcCa COXPAaHWIACh B MAaMSTH JIOACH, HO M3-3a OMIMOKH
uMsa A3uHHYyC ObUIO M3MeHeHO Ha AsuHyc (Asinus) — 4to o3Havaso 'océn'. Tak
MOSIBUJIOCH yTBEpXkJAEeHUE, 4To oOopoHa bypxka cocrosiiace Onmaromaps ociy B
kpecine. Korga ropona o03aBoauinvch repOaMu, OHU pa3Mellaid Ha HUX dMOJIEMBI,
OoTpakalolllue MX HCcTopuyeckoe mnpouutoe; repd bypxa mnpencrasnsn coOoif
n300paxkeHue oclia, CUAAILIETO B Kpecle.

Toutes les femmes de Blois sont rousses et acaridtres — (0ykB. 'BCE >KEHIIUHBI
bnya pepku u cBapiuBbl'). DTO BbIpaXEHHE HCIOJIb3YEeTCd B IIYTKY, YTOOBI
ONPOBEPrHYTh YEJIOBEKA, KOTOPBIM JellaeT BbIBOJAbl HAa OCHOBAaHUU E€AMHUYHOTO
ciydast. CornacHO (PpaHITy3CKUM MCTOYHHUKAM, OJTMH aHTIIMHACKUH MyTEIIECTBEHHUK,
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npoezxas uepe3 biya, 3anucan B cBoéM anbO0Me, 4TO BCE JKEHIIMHBI 3TOTO ropoja
pPBDKHUE U CBApJIMBBIC, TOTJIA KaK OH BHUJIEJ TOJIBKO XO35IKY CBOE€M TOCTUHMIIHI [7].

C’est Versailles ici ! — o Mecrte, T Upe3MEpHO POCKOIIHO, MapagHo (OYKB.
‘3mech Kak B Bepcaie!”). ®@pa3eonoru3m UCIOIb3YETCS IS BBIPAKEHUS YIUBICHHS
WIA BOCXUILEHUS, YaCTO B INYTIMBOU (hopMe, yKasbIBas Ha YPE3MEPHYIO POCKOIIb,
pPacTOUUTENBHOCTh WM Benukojenue Bepcans, — cuMBon abcoioTu3mMa U
regonusmMa rpu Jlronosuke XIV.

Ca tombe comme a Gravelotte — uaer cunbHbIi 10Kab (OyKB. ‘Magaer Kak B
I'paBenote'). I'paBenor — (¢panmy3ckas KOMMyHa B Jenapramente Mo3elns.
BeipaxeHue cBs3aHO ¢ rpazioM IyJsib BO BpeMmsi OuTBbI npu ['paBenore 16 aBrycra
1870 rona, a Takke C MaJCHUEM PAaHEHBIX U YOUTBIX.

La bergére de Domrémy — YKanuna n’Apk (OykB. 'mactymka u3 Jlompemu').
Kanna 1’ Apk, poaunace B Jlompemu, nepeBHe B Jlorapunruu. CioBo «HacTyIKa
yKa3bIBaeT Ha BUJ €€ AEATeNbHOCTH J0 TOT0, KaK OHa CTajla 3HAaKOBOH (UIypoil BO
(bpaHIy3CKOW UCTOPHH.

Cris de Paris — kpuku ynuuHbIx TOproBueB (OykB. ‘kpuku [lapmxa'). JlaHHOE
BBIPaXEHHE CBSI3aHO € IIyMOM Ha ynuuax [lapuka, B 4achl yJIMUHOM TOProBIIH.

Paris ne s’est pas fait en un jour — cioxHas 3amada Tpedyer BpemeHu (OyKB.
Tlapmx He OBLT MOCTPOEH 32 OAMH JeHb'). [lapmk cTponics Ha MPOTSHKEHUU BEKOB, B
508 romy ropoj craj CTOJNMLEH KOpOJeBCTBA MEpPOBHMHIOB M pacrojarajics Ha
octpoBe Cute. [Jo XVI Beka cronuna @paHIMU MNEPEHOCUIIACh B pa3HbIe ropoja,
miube B Hadane XVI Beka npu xopone @pannucke I Ilapux oxoOHYATENBHO cTan
cronunet @pannuu. I[loTpedoBaock MHOro BekoB, uToObI [lapmxk mpuoOpen
CErOJHSIIHUN BU]I.

Paris vaut bien une messe — uHOTJa HEOOXOIUMO MOWTH HA YKEPTBBI, YTOOBI
nobutbes  Oonbmiero ycnexa (O0ykB. 'Tlapmwxk croutr wMecchl')). DTta  nuraTta
npuHaiexkuT ['enpuxy HaBappckomy, KOTOpBIH Ui TOTO, YTOOBI CTaTh KOPOJIEM
@paHMK, OTPEeKCs OT IPOTECTAHTU3MA U MPUHSIT KaTOJIUYECTBO.

Monter a Paris — cTpemieHue K ycrexy, Npu3HaHuio (OykB. 'puexaTh B
[Tapux'). DTOT Ppazeosoru3M accolUpyeTcst ¢ uaeel COUUaIbHOTO MPOABHKEHHS
U ycmexa, nmockoinbky Ilapmwxk wacto paccMaTpuBalics Kak IIEHTp BceX
BO3MOXKHOCTEM. Ero 4acTo MCHOIB3yIOT IO OTHOIIEHUIO K MOJIOZOMY YEJIOBEKY U3
JPYrOro peruoHa, KOTopsli mpuesxaer B [lapuk A yuéosl Miu Kapbephl.

Avoir un eil a Paris, [’autre a Pontoise — 6b1Th kochbiM (OYKB. 'MMETh OJIMH TJa3 B
[Tapuke, npyroii B [lontyase’).

Gibier de Cayenne — Bop, yowuiina (Oyks. 'BucensHuk u3 Kaiiennsr’). Kalienna —
dpanIry3ckast KoOMMyHa U cToiuna (paniry3ckoii ['Buansl. [locne nekpera 06 otmene
paOcTBa ot 27 anpenst 1848 roga miaHTanuu ObUIM 3aKpBITHI, U S5KOHOMUKA KalieHHbI
npunia B ynagok. YrtoObl wucmpaButh cutyauuto, Hamoneon III BBEM BO
¢paniy3ckoit ['Buane karop>xHble pabOTHI.
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Cela va faire du bruit dans Landerneau — sto nemno nagenaet mymy (OykB. ‘310
Hanemaer mymy B Jlangepno'). JlanmepHo — ropoa B bperann. ®pazeonorusm
3aMMCTBOBaH M3  kKomeaun  Aunekcanzapa woBans  «Hacnepnuxu», rae
pacckasblBaeTCsa O BOCKpEIIEHUU oduliepa, YbH HACIEIHUKU C HETEPIECHHUEM KAAIH
IIOJIyYEHUs HACJIECTBA.

L’Aigle de Meaux — mpossumie XKaka boccroe (OykB. ‘open m3 Mo'). Oto
npo3suiie boccros momyunn or Bonbrepa, koTophlii yBuaen B enuckone Mo
YeJI0BEeKa, CIOCOOHOr0 MPOTUBOCTOSTH KOPOJIIO, MOJOOHO TOMY, KaKk Opesl MOKET
JETaTh IPOTUB COJIHLA.

C’est la glose d’Orléans qui est plus obscure que le texte — HesicHoe 00bsICHEHHE,
KOTOpPOE€ 3alyThIBAa€T TEKCT, a HE MPOSICHSET ero (OyKB. 'OpJjeaHCKOE TOJKOBaHHE
Oosee TyMaHHO, yeM caM TekcT'). Peub maer o crapoil oprieaHCKO HOpUINYECcKOM
IIKOJIE, H3BECTHOH CBOMMH KOMMEHTapusMH M TJIOCCAaMU (pa3bsCHEHUSIMU)
IPaXXJJTaHCKOTO M KAHOHMYECKOI'o MpaBa. ITH KOMMEHTApHH, OPOil OueHb JUIMHHbIE
U CIIOKHBIC, JOJDKHBI OBUTH MPOSICHUTH UCXOIHBIN TEKCT, HO MOPO OBIIIM HACTOIBKO
TYMaHHBIMH, YTO JI€JIaJIH €ro elé TpyJHee AJis TOHUMAaHHUS.

Revenir de Pontoise — umeTs cTpaHHBIi, pacTepsiHHBIN BU (OYKB. ‘BEPHYTHCS W3
[TonTyasa'). Ilo moBoxy MPOUCXOXKACHUS TAHHOTO (hpa3eosoru3ma CyIecTBYIOT JIBe
Bepcuu. CornacHo oaHOM U3 HUX, B 1634 romy snuaeMusi YHUUYTOXKUJIA OOJBIIYIO
yacTh xureneld [lonryasa. EcTecTBeHHO, Te HEMHOTHE, KTO BBDKMI, ObUIM OYEHb
YAMBIIEHBI TEM, YTO BCE €ILE KMBBL. BeTpedas mronel 3a npeaenamu ropoaa, OHU He
MOIIM OOBSICHUTB, TIOYeMy elle He ymepiu. CorilacHoO BTOPOH BEPCHUU B MEPHUOA C
1652 no 1753 rox Iapwkckuii mapaaMeHT TPYOKIbL, B pa3Hble MEPUOJIbI IPABIICHUS
U 10 pa3HbIM npuuuMHam, Obl1 cocnaH B [loHTya3. BosBpamaBmmuxcs oTTyzAa
3acblnany Bompocamu Bpoje: «O yem Tam rosopuin B [lontyase?» PacrepsBuinecs
U3-32 OTPOMHOIO IIOTOKA BONPOCOB MapjaMEHTapuu HE MOIJM HAaWTH Ha HUX
aJIeKBaTHBIX OTBETOB.

1l a été a Saint-Malo, les chiens lui ont mangé les os — OH OYeHb XYIOMU; OH
nonan B nepenaiky (OykB. ‘oH Obu1 B CeH-Mayio u cobaku cbenu ero koctu'). B
Cpennue Beka CeH-Mano ObuUl YKPEIUIEHHBIM TOpPOJOM, a KpPEMOCTHBIE BaJlbl
NaTPyJIUPOBAIUCH CTOPOXKEBBIMHM IICAMH, KOTOPBIX BBIMYCKaIM IO HoOYaM s
npenoTBpaiienus rpadexeil. B 1770 rony peiuaps JXKan-batuct Anckep ne Kepyatn
ObLI aTakOBaH CTOPOKEBBIMM IICAMM M YOMT HMH IIpU TIONBITKE IEpeceyb
KPEMOCTHbIE Balbl. JTO COOBITHE 3alIOMHHJIOCH M COXPAHUJIOCh B KOJUIEKTHBHOM
namsti. ®paza «on 6bu1 B CeH-Marno, u cobaku cheinu ero KOCTu» — HaMEK Ha 3TOT
ciaydail. XOTd HCTOpPHUS CTOPOXKEBBIX IICOB YXOAWT KOPHAMHM B JPEBHOCTb, 3TO
BBIp@XEHHE [JI0 CHUX IIOp MCHOJb3yeTCsd [UIsi HMPOHMYECKOTO KOMMEHTapus K
HETPUSATHON CUTYaIUH.

C’est de l'or de Toulouse qui [ui coiitera bien cher — Tak TOBOPAT O HEYECTHO
NOOBITOM TpeaMeTe, 00J1alaHue KOTOPBIM 00513aTeNIbHO NMPUHECET HecuacThe (OyKB.
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370 3050T0 Tyimy3el, KOTOpoe emy maoporo oboiimercs'). DToT (paszeonorusm
3aMMCTBOBaH U3 JaTWHCKOro: «aurum habet Tolosanumy. CorjacHo mnpeaanuio,
Kpermmnon, B3sB mrypmoM Tymy3y, pasrpabun e€, dYToObl OTOMCTHTH 3a
COMPOTUBIIEHUE TaUIbckuX apMmuil. [loCKONbKYy XpaMbl CIABUIUCh CBOUMH
COKpPOBHUIIIAMH, OHM M CTainu J00bder comnpar. Bce, KTo 3aBiajgen 30J10TOM,
XPAaHUBIIUMCSI B 3THX CBSILEHHBIX MECTaX, MOTUOJIM JIOTOW CMEPThIO, MPETEpPIIEB
HECJIBIXaHHBIE CTPaJIaHuUS.

Bon a mettre a Charenton — HeamekBaTHBbIH, cymacmeamuii (OykB. 'xopoin
(moaxonut) mist [lapantona'). o cepeaunnl XIX Beka Bo @paHIMU €IMHCTBEHHBIM
NCUXHUATPUUECKUM YyupexaeHueM Obun [llapanToH, Tae colepkaiuch HEH3IeUUMbIe
nyuieBHooonbHbie. OTctoma u (paseosnorusm envoyer quelqu’'un a Charenton —
MociaTh KOT0-TO B CyMAcCIIEIIIHHA TOM.

Ha3zBanust TopoioB B (hpa3eonorn3mMax BBICTYNAIOT HOCHUTEISIMH OIpPEIeICHHBIX
KYJIbTYPHBIX KOHHOTauui: [lapux — cMHOHKMM BiacTu, ycnexa, KynbTypbl; KalienHa
— CUMBOJI KaTOpru U NpecTynHOCTH; Bepcanps — pockoib u 3nurapHocTh; LllapanTon
— 6e3yMue U OTKIIOHEHHE OT HOPMBI.

4.Dpa3eosIoTU3MBI, COJICpIKAIINE HAa3BaHUsI (PPAHITY3CKUX MPUTOPOJOB U YIIUIL:

Abruti (ahuri) de Chaillot, venir de Chaillot — tak Ha3pIBarOT YeaoBeka ¢
rpyObIMH MaHepamu U TI0X0 oxaeroro (OykB. 'pactepsHubIi u3 1llaiio, BeIxomel u3
[ait0"). {o cepemunbl XVII Beka Illaiio ObLT IPUTOpOIOM 3a MpeaeaaMu CTOJTHUIIBI.
B 1659 rony xoponeBckum ykazom Illaiio cran mpuroponom Ilapuka, u xurenu
[aito ogHaXIBI IPOCHYIIUCH «IapykaHaMuy. [lapukaHe OTHOCHIINCH K HUM Kak K
JEPEBEHCKHUM KHUTEJSIM, HEJAJIEKUM U TJIyNOBaThIM, KOTAa T€ MPUXOAWIN B BOCTOPT
0T TopojickuX uyaec.CeMaHTHUECKasi Harpy3ka JaHHOTO (ppazeosioru3mMa ColraIbHO-
NpUHWKEHHAs, upoHuYeckas. Yarie Bcero oH ynorpeOisieTcsi B pa3rOBOPHON pedu
KaK INpsMOe OCKOpOJIEHHE WM MPOHUS, OTpaxkas CTEPEOTUIl O CEIbCKOM JKUTEle,
HEOKUJJaHHO OKa3aBLIEMCs B TOPOJIE.

Ca fait la rue Michel — cuér ormmaven, 3Toro g0cTatoyHo (OYKB. ' 3TO CTOUT
ynunbel Mumens’). @paszeonoruzMm nosiBuiics B Hadane XIX Beka, korga ynuia
nonyunia HazBaHue «Mumenby. Korja BoAuTeNN TakCH BBICAKUBAIH MACCAXKUPOB
Ha 3TOHM yJuIe U T€ OIUIaYMBAJIN MPOE3/], BOAUTEIN MPOU3HOCUIIN 3TO BBIPAXKEHUE,
4TOOBI TIOJATBEPAUTH, UTO CUYET BepHBIN. J[aHHBIN (hpa3eonoru3m SBISETCS YACTHIO
TOPOJICKOTO JKaproHa, OH (PUKCUPYET MOMEHT B3aUMOJICHCTBUS MEKIY BOJIUTEIEM U
MaccaKupom/

O®paHiy3ckrue (ppa3eoJoru3MbI-TOIOHUMBI SIBISIFOTCSI KYJIbTYPHBIMU MapKepamu,
HECYUIUMH JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKYI0, CTUIIMCTUYECKYI0 U UCTOPUUECKYIO HArpys3Ky.
Nx ocHOBHBIMU (DYHKITUSIMU SIBIISTFOTCSI:

* JKCIpeccHuBHAs (GYHKLUS — MIOCKOJIBKY OHH NMPHJIAIOT PEeUU SIPKOCTh, UPOHHUIO,
BbIpa3uTenbHOCTh. OHM oO0oramarmT peyb MeTahopUYeCKUMU KOHCTPYKIMSIMH,
HACBIIICHHBIMU UPOHUEH, aTTFO3USIMHU U KYJIbTYPHBIMU aCCOLUAIIUSIMHU.
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* KyJIbTypHas (QYHKIUS — OHH XPaHIT ¥ NEPEAAl0T HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
UHPOPMALIMIO,  WUIIOCTPUPYIOT  OCOOEHHOCTH  (PpaHIy3CKOM  HalMOHAIbHOM
MEHTAaJIbHOCTH, UICTOPUU U S3bIKQ;

* uleHTHU(UKALMOHHAs  (QYHKIMST —  OHM  IO3BOJSIOT  ONpPENENIUTh
«CBOIY/ «ayXK0i» B KYJIbTYPHOM KOJIE.

®pazeonoru3msel ¢ (GpaHLy3CKUMH TOIIOHMMAaMH — 3TO HE IPOCTO YCTOMUYUBBIE
BBIPA)KEHUS, a 3epKajio (GPaHIy3CKON KYJIbTYphl, IEHHOCTEH, IOMOpa, CTEPEOTUIIOB H
ucropun (¢panuysckoro Hapoga. WX wu3ydeHMe BaxHO U1 I[TOHUMAaHMS
(paHIly3cKOrO0 MEHTAJIUTETa, KAYeCTBEHHOTO MEPEeBO/Ia U MHTEPIPETAINH, a TAKXKe
U1 (POPMUPOBAHUS MEXKYJIBTYPHONU KOMIIETEHIIUH.
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